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(PL) Instrukcja montazu. [EN) Assembly instruction. (DE) Montageanleitung. (HU) Osszeszerelési Utmutatd. (CZ) Navod
k montazi. (SK) Navod na montaz. (SLO) Navodila za montazo. (RO) Instructiuni de montare. (HR) Upute za montaZu.

(SRB) Uputstvo za montazu. (LT) Surinkimo instrukcijos. (LV) Montazas instrukcija. [EST) Monteerimisjuhised. (UA) IncTpykuia
3 MoHTaxy. (RU) Pykosoactso nonbzosatens. (BG) ViHcTpykumaTa 3a MoHTaX.

(PL)STOE DO ZABAWY ,CREATIVE" + 2 TABORETY. Produkt przeznaczony|jest do zabawy dla dzieci wwieku od 1,5do 5 lat. (EN) ,CREATIVE" PLAY
TABLE FOR CHILDREN +2 STOOLS. The productisintended for children’s play from 1.5to 5years old. [DE) SPIELTISCH ,CREATIVE" + 2 HOCKER.
Das Produktist zum Spielen fir Kinder Z\{visccben 1,5und b Jahren bestimmt. (HU) ,CREATIVE” JATEKASZTAL +2 SAMLI. Eza termék 15-5 évves
gyermekek szamara ajanlott. (CZ) HRACI STUL .CREATIVE" + 2 TABURETY. Vyrobek je ur¢en ke h¥e pro détive véku od 1,5do 5 let. (SK) STOLCEK
NA HRANIE PRE DETI .CREATIVE" + 2 STOLIKY. Produkt je urceny pre z&bavu pre deti vo veku 1,5 aZ 5 rokov. [SLO) IGRALNA PISALNA MIZA
.CREATIVE" +2STOLA. Izdelek primeren za otroke od 1,5do 5 let. [RO)MASA DE JOACA .CREATIVE" + 2 TABORETE. Produsul este destinat pentru
joacd pentru copiicuvarstaintre 1,5si5ani. (HR)ISTOLZADJECU ZAIGRANJE .CREATIVE" + 2 TABUREA. Proizvod je namjenjen za igranje za djecu
Zivotne dobi od 1,5 do 5 godina. [SRB) Igrajte stol ,CREATIVE" + 2 stolice. Proizvod je namenjen zabavi za decu od 1,5 do 5 godina starosti. Proizvod
je namenjen zabavi za decu od 1,5 do 5 godina starosti. (LT) .CREATIVE" ZAIDIMU STALAS + 2 TABURETES. Produktas skirtas vaiky Zaidimams
nuo 1,5 iki 5 metu. (LV) SPELU GALDS .CREATIVE" + 2 TABURETI. Produkts ir paredzéts priek$ spélédanas bérniem vecuma no 1,5 lidz 5
gadiem. (EST) MANGULAUD ,CREATIVE" + 2 TABURETTI. Toode on mdeldud mangimiseks lastele vanuses 1,5-5 eluaastat. (UA) CTIJ]
LN IFOP ,.CREATIVE" + 2 TABYPETKW. MpoaykT npusHayeHnit anq irop aitert y siui sig 1,5 no 5 pokis. (RU) CTON OJ1A UIP ,CREATIVE"
+ 2 TABYPETA. MpoaykT npefiHasHadeH ang urp Ana geteit 8 sospacte ot 1,5 1o 5 net. (BG) MACA 3A TBOPYECKU UIPU ,CREATIVE™ +
2 CTOJIYETA. TMpopyKkT®T € NnpeAHa3HayeH 3a ynotpeba oT feua Ha Bb3pacT 1,5 - 5 roguHu.

(PL) Wymiary. ([EN) Dimensions. [DE) Abmessungen. (HU) Méretek. [CZ) Rozméry. [SK) Rozmery. [SLO) Dimenzije. (RO) Dimensiunile.
(HR) Dimenzije. (SRB) Dimenzije. [LT) Matmenys. (LV) Izméri. (EST) M&otmed. (UA) Poamipu. [RU) Pasmepsi. (BG) Paszmepu.

Stét/ Table / Tisch / Asztal / Stal/ Stol/ Miza / Masa / Stol / Sto / Taboret/ Stool / Hocker / Samli/ Taburet / Stolicka / Stol / Taburet /
Stalas / Galds / Tool / Ctin/ Cton / Maca Stolica/ Stolica/ Tabureté / Krésls / Taburett/ Tabypet/ Tabypet/ Con:

79 x 56 x 50 cm 30,bx 27 x 26 cm
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(PL) INSTRUKCJA UZYTKOWANIA. WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! PROPONUJEMY ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO STOSOWANIA. OSTRZEZENIE!
Produkt przeznaczony jest do uzytkowania wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen. Wytacznie do uzytku domowego. (EN) INSTRUCTIONS FOR USE. IMPORTANT!
PLEASE READ CAREFULLY! KEEP FOR FURTHER USE. WARNING! The product is intended for indoor and outdoor use. For domestic use only. (DE) WICHTIG! BITTE
AUFMERKSAM VORLESEN! WIR SCHLAGEN VOR, FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. WARNUNG! Das Produkt ist fiir den Innen- und AuBenbereich
bestimmt. Nurfiirden Heimgebrauch. (HU) HASZNALATI UTMUTATO. FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS
CELJABOL. FIGYELMEZTETES! Beltéri és kiiltéri hasznalatra. Kizarélag otthoni hasznalatra. (CZ) NAVOD K POUZITI. DULEZITE! PROSIME O POZORNE PRECTEN!
DOPORUCUJEME USCHOVAT PRO POZDEJSi POUZITi. VAROVANI! Vyrobek je uréeny k pouiti uvnit i vné mistnosti. Vyhradné k domacimu pouZiti. (SK) NAVOD NA
POUZITIE. DOLEZITE! CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. UPOZORNENIE! Vyrobok je uréeny pre pouitie v interiéri aj exteriéri. Len pre
doméce pouzitie. (SLO) NAVODILA ZA UPORABO. POZOR! PROSIMO, DA JIH NATANENO PREBERITE IN SHRANITE ZA PONOVNO UPORABO. OPOZORILO! Izdelek je
namenjeni uporabi znotraj in zunaj prostorov. Izklju¢no za domaco uporabo. (RO} INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. IMPORTANT! VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE! VA
PROPUNEM SA LE PASTRATI PENTRU UZ ULTERIOR. AVERTIZARE! Produsul este destinat pentru uz in interioru si exteriorul incaperilor. Doar pentru uz casnic. [HR)
UPUTE ZA UPORABU. PAZNJA! MOLIMO DETALJNO PROCITATI UPUTE! PREPORUCUJEMO CUVATI ZA KASNIJU PRIMJENU. UPOZORENJE! Proizvod je namjenjen
kako za unutarnju, tako i za vanjsku primjenu. Iskljuéivo za ku¢nu uporabu. (SRB) UPUTSTVO ZA KORISCENJE. VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO! PREPORUCAMO
DA SACUVATE ZA BUDUCE KORISCENJE. UPOZORENJE! Proizvod je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru i na otvorenom. Samo za kuénu upotrebu. (LT)
VARTOJIMO INSTRUKCIJA. SVARBU! PRASOME |DEMIAI PERSKAITYTI. REKOMENDUOJAMA PASILIKTI PAKARTOTINAM PANAUDOJIMUL. |SPEJIMAS! Produktas
vidiniam ir i%oriniam panaudojimui. Tik namy panaudojimui. (LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA. SVARIGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! IETEICAMS SAGLABAT
TURPMAKAI LIETOSANAI. BRIDINAJUMS! Produkts paredzéts lietosanai gan telpas ka ari arpus tam. Tikai lietoSanai majsaimnieciba. (EST) KASUTUSJUHEND.
TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. HOIATUS! Toode on méeldud kasutamiseks sise- ja valitingimustes.
Kasutamiseks iksnes kodumajapidamises. [UA) IHCTPYKLIISl 3 BUKOPUCTAHHSA. BAXXJIUBO! MPOXAHHA YBAXXHO MPOYUTATU! PEKOMEHAYETLCA 3EEPEITU
ANa NoAANbLIOro BUKOPUCTAHHA. MOMEPEAXKEHHA! lMpoaykT npusHayeHwit Ons BUKOPWUCTaHHS B MPUMILLEHHI | Ha BIAKPUTOMY noBiTpi. Tinbku Ans
nobyTosoro sukopuctarHs. (RU) UHCTPYKLUA MO 3KCMTYATALMU. BAXKHO! MOXKAJIYACTA, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE! COXPAHWUTE [J19 BAJIbHEMLLENO
MCNOJIb30BAHUA. NMPEAOCTEPEXKEHUE! [MponykT npepHasHadeH L8 MCMOAb30BaHWS BHYTPU U CHApyXu nomeleHuid. VcknwuntensHo ans 6bIToBoro
ncnonbsosanus. (BG) UHCTPYKLMU 3A U3MON3BAHE. BAXKHO! M0JIFl, MPOYETETE BHUMATEJIHO! NMOLABLP)XAWATE 3A MO-HATATBLUHA YMNOTPEBA.
BHUMAHME! MpoaykTsT e npefiHazHayeH 3a BbTpellHa v BbHWHa ynoTpeba. Camo 3a fomaluHa ynotpeba.

(PL) CZESCI MONTAZOWE (EN) ASSEMBLY PARTS (DE) MONTAGETEILE (HU) ALKATRESZEK
(CZ) UPEVNOVACIHO (SK) MONTAZNE SUCASTI (SLO) MONTAZNI DELI (RO) PIESE DE MONTAJ
(HR) MONTAZNI DIJELOVI (SRB) DIJELOVI ZA MONTAZU (LT) MONTAVIMO DALYS (LV) MONTAZAS DETALAS
(EST) PAIGALDUSVAHENDEID (UA) YACTUHI MOHTAX (RU) YACTW MOHTAX (BG) MOHTAXHW YACTW




@D )\ 0STRZEZENIA!

* Wymagany jest montaz, demontaz oraz konserwacja produktu wytacznie przez osobe
dorosta.

* Przed uzyciem zawsze sprawdzaj bezpieczenstwo, stabilno$¢ produktu i poprawnos¢ jego

montazu.

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki, bawiace sie dzieci zawsze wymagaja nadzoru

osoby doroste;j.

Nalezy uwazaé na mozliwos¢ zakleszczenia palcow przy montazu nég taboretu.

Maksymalne obciazenie taboretu do 25 kg.

Produkt do stosowania tylko z markerami suchoscieralnymi (tatwozmywalne mazaki).

Nie wolno zezwoli¢ dzieciom na zabawe w niebezpiecznych miejscach oraz miejscach

uwazanych za nieodpowiednie do zabawy tego typu zabawkami, np. w poblizu podestéw,

dachéw, schodéw itp.

Produkt nalezy ustawiac na réwnej i niesliskiej powierzchni oddalonej o co najmniej 2 metry

od jakiegokolwiek obiektu lub przeszkody, np. ptotu, garazu, rur, przewodow elektrycznych,

zwisajacych gateziitp.

Nalezy unikac¢ otwartego ognia i innych silnych Zzrédet ciepta, takich jak grill itp., znajdujacych

sie w poblizu miejsca zabawy dzieci.

Nie ustawiac¢ zabawki w poblizu nachylen, stopni, zbiornikéw wodnych, ulicy i innych zagrozen.

Nie umieszczac produktu na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej twardej powierzchni.

Na zewnatrz pomieszczen zabawke nalezy ustawiac na trawniku lub podobnym miekkim

podtozu .

Nie uzywac zabawki przy duzym wietrze .

Nalezy chroni¢ bawiace sie zabawka dzieci oraz sama zabawke przed zbyt duza ekspozycja na

stonce.

e Po zakonczeniu montazu nalezy sprawdzié, czy wszystkie czesci zostaty wsuniete do konca

tacznikow wedtug instrukcji montazu.

Nalezy regularnie sprawdzaé poprawno$¢ montazu i w razie potrzeby docisnaé poluzowane

czesci.

Regularnej kontroli nalezy poddac takze stan techniczny czesci; jezeli ktdras z czesci

zostanie uszkodzona lub bedzie ostra na krawedziach, nie nalezy uzywac produktu do czasu

usuniecia usterek lub wymiany czesci na nowe.

Zabawka moze stanowic zagrozenie w przypadku niewykonania powyzszych kontroli.

¢ Produkt jest odporny na czynniki atmosferyczne.

¢ Wykonany z trwatego polipropylenu, nadajacy sie do ponownego przetworzenia i recyklingu.

W przypadku zapytan oraz stwierdzenia braku lub uszkodzenia czeéci przed montazem - prosimy

nie zwracac produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu.

@D A\ IMPORTANT NOTICE!

¢ The product may be assembled, disassembled and maintained solely by an adult.

¢ Always check the product safety, stability and correct assembly before use.

¢ Never leave a child unattended. Playing children must be always supervised by an adult.
¢ Be careful about the possibility of pinching your fingers when mounting the stool legs.

e Maximum stool load to 25 kg.

e Product for use with only dry-erase markers (easy-to-wash highlighters).

¢ Do not allow children to play in dangerous places and in places deemed to be inadequate to
play with such toys, e.g. close to decks, roofs, stairs, etc.

The product must be put up on levelled, non-slippery surface, at least 2 m away of any other
object or obstacle, e.g. fence, garage, pipeline, electric wires, hanging branches, etc.

Avoid open fire and other sources of extreme heat, such as grill or the like, close to the place
of children’s play.

Do not put up the toy close to slopes, steps, water bodies, streets or other hazards.

Do not place the product on concrete, asphalt or any other hard surface.

Outdoors the toy must be put up on a lawn or on a similar soft surface.

Do not use the toy in strong wind.

The playing children and the toy must be protected against excessive sun exposure.

After assembly completion, check whether all parts have been properly inserted in the
connecting elements in accordance with the assembly instruction.

Regularly check the correct assembly of the product.

Regularly control the technical condition of the parts. If any of the parts is damaged or
has sharp edges, do not use the product by the time the defects have been removed or the
parts have been replaced with new ones.

The toy may be dangerous if the control is neglected.

® The product is resistant to weather conditions.

e Made of durable polypropylene, recyclable.

In the case of inquiries, finding missing or damaging parts before assembly - please do not
return the product, but contact the Distributor’s Customer Service Department.

@D /\\ HINWEISE!

Die Montage, Demontage und Wartung des Produkts diirfen nur von Erwachsenen
durchgefiihrt werden.

Vor dem Gebrauch das Produkt immer auf die Sicherheit, Stabilitat und korrekte Montage
priifen.

Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt, spielende Kinder bediirfen immer der Aufsicht
eines Erwachsenen.

Soll man achten auf die Finger nicht zu einklemmen, wenn Hocker montieren.

Hocker maximale Belastung: 25 kg.

Das Produkt mit trocken abwischbaren Makern verwenden.

Den Kindern das Spielen an gefahrlichen Orten und Orten, die fiir das Spielen mit derartigen
Spielzeugen als ungeeignet erachtet werden, z. B. in der Nahe von Plattformen, Dachern,
Treppen usw., verbieten. .

Das Produkt auf einen ebenen, harten und nicht glatten Untergrund stellen, in einer Entfernung
von mindestens 2 Metern von irgendeinem Objekt oder Hindernis, z.B. Zaun, Garage, Rohre,
elektrische Leitungen, abhangende Zweige, usw.

Offenes Feuer und andere starke Warmequellen wie Grill usw. in der Nahe des
Kinderspielbereichs vermeiden.

Das Spielzeug nicht in der Nahe von Neigungen, Stufen, Wasserbecken, Straf3e und anderen
Bedrohungen stellen.

Das Produkt nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Untergrund aufstellen.

Im Freien das Spielzeug auf einem Rasen oder ahnlichen weichen Untergrund aufstellen.
Bei einem starken Wind das Spielzeug nicht gebrauchen.

Die mit dem Spielzeug spielenden Kinder und das Spielzeug selbst vor einer zu groflen
Sonneneinstrahlung schiitzen.

Nach Beendigung der Montage priifen, ob alle Teile bis zum Ende der Verbinder entsprechend
der Montageanweisung eingeschoben worden sind.

Die Richtigkeit der Montage regelmaBig iiberpriifen und je nach Bedarf die losen Teile
einpressen.

Den technischen Zustand des Teils ebenfalls regelmaBig iberpriifen; Wird eines der Teile
beschadigt oder scharfkantig, das Produkt nicht verwenden, bis die Fehler behoben oder
Teile ausgetauscht werden.

Werden die vorstehenden Priifungen nicht durchgefiihrt, kann das Spielzeug eine Gefahr
darstellen.

e Das Produkt ist witterungsbestandig.

e Esistaus strapazierfahigem Polypropylen hergestellt, wiederverwertbar und recycelbar. .
Gibt es Anfragen oder werden vor der Montage fehlende oder beschadigte Teile festgestellt,
senden Sie bitte das Produkt nicht zurtick, sondern kontaktieren Sie den Kundendienst des
Produktvertriebshandlers.

@D A\ FIGYELMEZTETES!

o Atermék dsszeszerelését, szétszerelését és karbantartasat kizarolag felndtt személy
végezheti.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizd a termék biztonsagos hasznalatat, stabilitasat és az
osszeszerelés helyességét.

A gyermeket sohasem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, a jatszé gyermekek minden
esetben felnott feliigyeletét igénylik.

Ugyelni kell az ujjak beszoruldsanak a kockazatara a samli labainak az 6sszeszerelése
soran.

A samli maximalis terhelhetésége 25 kg.

Atermék kizarélag szarazon térolheté markerrel (konnyen lemoshato filctollal) hasznalhato.
Nem szabad megengedni, hogy a gyermekek veszélyes helyeken, valamint ilyen tipusu
jaték hasznalatahoz nem megfelel helyen jatszanak, pl.: emelvények, tet6k, lépcsék stb.
kozelében.

Aterméket egyenes és nem csUszos feliiletre allitani, mas targytol vagy akadalyoktol, mint
kerités, garazs, csévek, elektromos vezetékek, leldgo dgak stb. legaldbb 2 méter tavolsagra.
Kerdilnia nyilt ldng és més er6s héforras, mint a grill stb. hasznalatat a gyerekek
jatszohelyének kozelében.

Ne helyezze a jatékok lejtd fellletek, [épcsdfokok, viztarozok, utcék és egyéb veszélyforrasok
kozelébe .

Ne helyezze a terméket betonra, aszfaltra vagy barmilyen mas kemény feliiletre .

Kiltéren a jatékot flre vagy mas hasonlé puha aljzatra kell lehelyezni .

Ne hasznalja a jatékot nagy szélben .

Ovni a jatékkal jatsz6 gyermeket és magat a jatékot a tilsdgosan erds napsitéstsl.

Az Gsszeszerelés végeztével ellendrizni, hogy minden elemet ellendllasig nyomott

a csatlakozokba az 6sszeszerelési Utmutatonak megfelelen.

Rendszeresen ellenérizni a termék megfeleld 6sszeszerelését és sziikség esetén
meghuzni a meglazult alkatrészeket.

Rendszeresen ellendrizni tovabba az alkatrészek miiszaki allapotat; ha valamelyik
alkatrész megsériil vagy tul élessé valik az éle, nem szabad tovabb hasznalni a terméket
a hiba elharitasaig vagy az alkatrész Gjra cseréléséig.

A jaték hasznalata a fenti ellenérzések elhagyasa esetén veszélyt okozhat.

e Atermék ellendll a légkori tényezéknek .

e Atermék Ujrahasznosithaté tartés polipropilénbél készilt.

Amennyiben kérdése meriilne fel, kérjik [épjen kapcsolatba a termék Forgalmazéjanak
Ugyfélszolgalati Osztalyaval.

CD )\ VYSTRAHA!

¢ Jevyzadovana montaz, demontaz a Gdrzba produktu vyhradné dospélou osobou.

* PFed pouzitim vZdy zkontrolujte bezpeénost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho montaze.
¢ Nikdy nenechavejte déti bez dozoru, hrajici si déti se musi vZdy nachazet pod dohledem
dospélé osoby.

Déavejte pozor na moznost skFipnuti prstd pfi montaZi nohou taburetu.

Maximalni zatiZzeni taburetu do 25 kg.

Produkt k pouZiti pouze s fixy stiranymi na sucho [snadno smyvatelné fixy).

Nedovolte détem hrat si na nebezpecnych mistech a s hrackami povazovanymi za nevhodnymi
pro hry tohoto typu, napF. v blizkosti podest, stfech, schodl apod.

Produkt ustavte na rovném a neklouzavém povrchu vzdalenim nejméné 2 metry od
jakéhokoliv objektu nebo prekazky, napt. plotu, gardze, trubek, elektrickych vodica,
previslych vétvi apod.

Vyhnéte se otevienému ohni a jinym silnym zdrojdm tepla, jako je gril apod., které se
nachazeji v blizkosti mista hry déti.

Nestavte hracku v blizkosti naklonéni, schodd, vodnich nadrzi, ulice a jinych hrozeb.
Neumistujte produkt na betonu, asfaltu nebo jakémkoliv jiném tvrdém povrchu.

Venku postavte hrac¢ku na travniku nebo podobném mékkém podkladu.

Hracku nepouzivejte za velkého vétru .

Chrante hrajici si déti a samotnou hracku pred pFilis silnym vystavenim slunci.

Po ukon&eni montaze zkontrolujte, jestli byly vdechny ¢asti zasunuty do konce spoji podle
montazniho navodu.

Pravidelné kontrolujte spravnost montaze stojanu a v pfipadé potfeby pfimacknéte
uvolnéné dily.

Pravidelné& kontrolujte také technicky stav dild, pokud bude néktery z dil&i poskozen
nebo bude mit ostré hrany, nepouzivejte produkt, dokud neodstranite zavady nebo dily
nevyménite za nové.

Hracka muze byt v pripadé neprovadéni vyse uvedenych kontrol nebezpecna.

e Produkt je odolny vi¢i atmosférickym viivam.

¢ Vyroben z pevného polypropylenu, vhodného k opétovnému zpracovani a recyklaci.

V pripadé otazek a zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred montazi - produkt prosim
nevracejte, pouze kontaktujte oddéleni péce o zdkazniky distributora produktu.

G A\ VAROVANIA!

Montaz, demontaz a drzbu vyrobku méze vykonavat iba dospela osoba.

Pred pouzitim vZdy skontrolujte bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho instalacie.
Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru, hrajlce sa deti vZdy vyZaduji dohlad dospelej osoby.
Davajte pozor na riziko zaseknutia prstov pri montazi nohy stolika.

Maximalne zatazenie stolika 25 kg.

Vyrobok pre pouzitie len so za sucha zmazatelnymi popisovaémi (lahko umyvate(né fixky).
Nedovolte detom hrat sa na nebezpecnych miestach a povazovanych za nevhodné hrat sa

s tohto typu hrackami, napr. v blizkosti plosin, striech, schodov, atd.

Vyrobok postavte na rovnom, pevnom a nie klzkom povrchu vzdialenom aspon 2 m od
akéhokolvek objektu alebo prekazky, ako napriklad plot, garaz, rury, elektrické droty, visiace
vetvy, a pod.

Vyhnite sa otvorenému ohnu ¢i inym silnym zdrojom tepla, ako je grill, atd nachadzajicich sa
v blizkosti detskych hier.

Nekladte hracku v blizkosti sklonov, schodov, vodnych nadrzi, ulice a inych rizikovych miest.
Nekladte vyrobok na betdon, asfalt alebo iny tvrdy povrch.

Odporica sa umiestnenie hracky na travniku alebo podobné méakkej pode .

Nepouzivajte hracku v silnom vetre.

Chrante deti hrajice sa s hrackou a hracku samotnt pred slnec¢nym Ziarenim.

Po dokoncenfinstalacie, uistite sa, Ze vSetky diely st vloZzené do konca konektorov podla
navodu na montaz.

Pravidelne kontrolujte spravnostinstalacie hra¢ky a ak je to nutné utiahnite volné diely .
Pravidelne kontrolujte aj technicky stav dielov; ak je niektora ¢ast poskodena alebo

bude ostra na hranach, nepouzivajte vyrobok, kym bude porucha odstranena alebo diely
vymmenené za noveé.

Hracka mdZe predstavovat riziko v pripade neplnenia tychto kontrol.

* Vyrobok je odolny voci atmosférickym vplyvom.

e Vyrobeny z odolného polypropylénu, vhodny pre regeneraciu a recyklaciu.

Ak mate otazky alebo v pripade zistenia chybania alebo poskodenia dielov pred montazou,
prosime nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis distribatora vyrobku.

GLD A1\ OPOZORILA!

¢ Izdelek lahko montira, demontira ter vzdrZuje izklju¢no odrasla oseba.

* Vedno pred uporabo preverite varnost, stabilnost in pravilnost montaze.

* Nikoli ne puscajte otroka brez varstva, otroke, ki se igrajo mora nadzirati odrasla oseba.
¢ Ravnajte pazljivo, ker obstaja nevarnost, da si med montazo nog stola prisciSnete prste.
e Maksimalna obremenitev stola do 25 kg.

.

Izdelek lahho uporabljate samo z markerji tipa pidi-brisi (ki se jih zlakha zbrige) .



Ne pustite otroku, da se igra na nevarnih mestih ter mestih, ki niso ustrezna za igranje
zigrac¢ami tega tipa, npr. v blizini podestov, streh, stopnic, in podobnih.

Izdelek ustavite na ravni, trdi in ne spolzki povrsini, vsaj 2 metra dale¢ od kakrsnega koli
objekta oziroma ovire, npr. ograje, garaze, cevi, elektricnih vodov, dol visecih vej in podobnih
Izogibajte se odprtega ognja in drugih virov toplote, kot na primer Zar, ki so v bliZini otroskega
igrisca.

Ne postavljajte igrace v blizini nagnjenosti zemljis¢a, stopnic, vode, ceste ter drugih
nevarnosti.

Ne postavljajte izdelka na betonu, asfaltu oziroma kakrsni koli drugi trdi povrsini.

Na zunaj prostorov igraco postavite na trati oziroma podobni mehki podlagi

Ne uporabljajte igrace kadar moc¢no piha.

Otroke, ki se igrajo z igraco ter samo igraco zascitite pred delovanjem soncnih Zarkov.

Po kon¢ani montazi preverite, ali so vsi deli vtaknjeni do konca vtaknjeni vvezne elemente
skladno z navodili za montazo.

Redno preverjajte stanje montaZe igrace in po potrebi privijte vijake.

Redno preverjajte tudi tehni¢no stanje delov; ¢e bo kateri koli del poskodovani bodi
postane oster narobovih, izdelka ne uporabljajte dokler ne bo napaka odstranjena
oziroma dokler ne bo pokvarjeni del zamenjani z novim.

Igraca lahko postane nevarna, ce ne boste redno opravljali zgoraj navedenih pregledov.

e |zdelek je odporen proti vremenu.

e |zdelek je proizvedeni iz polipropilena ustreznega za ponovno predelavo in reciklazo.

Zavec informacij oziroma ce ugotovite pomanjkljivostiin napake delov pred montazo - prosimo,
da ne boste vrnili izdelka, vendar poklic¢ite Oddelek za storitve za stranke distributerja izdelka.

GO A\ AVERTIZARI!

« Este necesar ca montajul, demontajul siintretinerea produsului sa fie efectuate de

o persoana adulta.
« Tnainte de utilizare verificati daca produsul este sigur, stabil si daca montajul a fost
efectuat corect.
Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat, copiii care se joaca trebuie sa fie mereu
supravegheati de o persoana adulta.
¢ Trebuie sa avetiin vedere posibilitatea de blocare a degetelor atunci cind montati
picioarele taboretelor.
Sarcina maxima a taboretului de 25 kg
Produsul poate fi utilizat doar cu markere cu stergere uscata [markere usor lavabile).
Nu permiteti copiilor sa se joace in locuri periculoase si necorespunzatoare pentru acest tip
de joc, de ex.: aproape de platforme, acoperisuri, scari, etc.
Produsul trebuie amplasat pe o suprafata plata si antiderapanta la o distanta de cel putin
2 metride orice obiect sau obstacol, de ex. gard, garaj, tevi, cabluri electrice, crengi
suspendate, etc
e Trebuie sa evitati focul deschis si alte surse puternice de caldura, de ex. gratar, etc. situate in
apropierea loculuiin care copiii se joaca .
Nu asezatijucaria aproape de pante, scari, rezervoare de apa, strada si alte pericole.
Nu asezati produsul pe beton, asfalt sau orice alt tip de suprafata dura.
Tn exteriorul incaperilor juc3riile trebuie asezate pe spatii verzi sau alte suprafete moi
similare
Nu folositi jucaria in caz de vant puternic.
Trebuie sa protejati copiii care se joaca sijucaria de expunerea excesiva la soare.
Dupa ce ati terminat montajul trebuie sa verificati daca toate piesele au fost introduse pana
la capatul racordurilor conform instructiunilor de montaj.
* Trebuie sa verificati in mod regulat montajul sevaletului si sa strangeti piesele care joaca
atunci cand este necesar.
Controlati in mod regulat si starea tehnica a pieselor; in cazul in care o piesa se defecteaza
sau marginile acesteia se ascutesc, nu trebuie sa folositi produsul pana la eliminarea
defectelor sau pana lainlocuirea piesei cu una noua.
Jucaria poate fi periculoasa in cazul in care nu se efectueaza controalele de mai sus.
e Produsul este rezistent la factorii atmosferici.
* Fabricatdin polipropilend rezistentd, care poate fi reprelucratd din nou si reciclata
In caz de intrebari trebuie sa luati legatura cu Departamentul de Relatii cu Clientii al
Distribuitorului acestui produs.

@R A\ UPOZORENJA!

MontaZu, demontaZu i odrZavanje proizvoda moZe obavljati samo odrasla osoba.

Prije svake uporabe uvijek prvo provjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne stvara opasnosti
kod koriStenja, te da je pravilno montiran.

Uvijek pazite na djecu koja se igraju i ne ostavljajte djece bez nadzora odrasle osobe .

Kod montaze nogu taburea paziti na mogucnost zaglavljivanja prstiju.

Maksimalno optereéenje taburea do 25 kg.

Proizvod je namjenjen za crtanje samo suho izbrisivim markerima (lako izbrisivi).
Zabranjeno je da se djeca igraju na opasnim mjestima i mjestima koja nisu prikladna za
igranje igrackama takvog tipa, npr. u blizini podesta, stepenica, krovova i sl.

Proizvod treba postaviti na ravnoj povrsini koja nije klizava, udaljeno najmanje 2 metra od bilo
kojeg objekta ili prepreke, npr. ograde, garaze, cijevi, elektri¢nih kablova, vise¢ih grana i sl.
Izbjegavati da se u blizini mjesta gdje se igraju djeca nalazi otvoreni plamen ili drugi izvori
topline, kao npr. rostilj.

Ne postavljati proizvod pokraj nagiba, stepenica, vodenih spremnika, ceste i na mjestima koja
stvaraju druge opasnosti.

Ne postavljati proizvod na betonskoj podlozi, na asfaltu odnosno drugoj tvrdoj povrsini.

Za postavljanje igracke vani najbolje izabrati travnjak ili sli¢cnu mekanu podlogu.

Ne rabiti igracku na velikom vjetru.

Ne izlagatiigracku, a time i djecu koja se istom igra na jako djelovanje sunca.

Nakon zavrsene montaze provjeriti da li su svi spojni elementi uvuceni do kraja u skladu

s uputama za montazu.

Redovito pregledavati pravilnu montazu igracke, po potrebi podesiti dijelove koji su
olabavili.

Redovito kontrolirati tehnicko stanje elemenata proizvoda; ukoliko neki od elemenata je
oSteceniliima ostre rubove proizvod ne smije se rabiti do trenutka kada se kvar ne ukloni
odnosno dijelovi zamjene novima.

U slucaju ne provodenja gore navedenih kontrola igracka stvarati opasnost kod uporabe.

¢ Proizvod je otporan na razne atmosferske uvjete.

¢ |zraden od trajnog polipropilena, pogodan je za ponovnu preradu i recikliranje.

U slucaju bilo kojih pitanja ili uocavanja prije montaze da neki od elemenata nedostaje ili

je oStec¢en - molimo ne vracati proizvod ve¢ kontaktirati Sluzbu za poslovanje s klijentima
Distributera proizvoda

GRD A1\ UPOZORENJA!

¢ Montazu, demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati iskljucivo odrasla osoba.
Pre upotrebe, uvek proverite sigurnost, stabilnost proizvoda i tacnost njegovog
postavljanja.

Nikada ne ostavljajte svoje dete bez nadzora, deci koja se igraju uvek je potreban nadzor
odraslih.

Budite pazljivi, jer postoji moguénost povrede prstiju tokom montaze.

Maksimalno opterecenje stolice: 25 kg.

Proizvod za upotrebu samo sa lako uklonjivim markerima.

Nemojte dozvoliti deci da se igraju u opasnim mestima i koja se smatraju neprikladnim za
igranje igrackama ove vrste, npr.: u blizini platforma, krovova, stepenista, itd.

Ovaj proizvod treba postaviti na ravnu, neklizavu povrsinu, najmanje 2 metra od bilo kakvog
objektaili prepreke, npr.: ograde, garaze, cevi, elektri¢nih Zica, viseciih grana, i sl.

Izbegavajte otvoreni plamen i druge jake izvore toplote, kao $to su rostilj i druge koje se
nalaze u blizini mesta zabave dece.

Ne stavljajte igracku u blizini padina, stepenista, rezervoara vode, ulice i drugih opasnosti.
Ne postavljajte proizvod na beton, asfalt ili bilo koju drugu tvrdu podlogu.

Na otvorenom igracku treba da se stavi na travnjak ili neko sli¢cno mekano tlo.

Ne koristite igracku kad duva jaki vetar.

Tokom zabave zastitite decu iigracku od preteranog izlaganja suncu.

Nakon montaze proverite da li su svi delovi postavljeni u skladu sa uputstvom za montazu.
Redovno proveravajte tacnost montaZe igracke i, ako je potrebno, ispravite je.

Takode, redovno proveravajte tehnicko stanje delova; ako bilo koji deo je ostecen ili ostar
naivicama, nemojte koristiti proizvod dok se kvar ne otkloni ili dok se deo ne zameni
novim.

Igracka moze predstavljati rizik, ako ne budete obavljali ovih kontrola.

e Proizvod je otporan na atmosferske uslove.

¢ Napravljen je od trajnog polipropilena, pogodan za preradu i reciklazu.

Ako imate pitanja ili pre montaZze konstatujete nedostatak ili oSte¢enje delova, molimo ne
vracdajte proizvod, samo kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda.

@ A\ PERSPEJIMAI!

« Bitinas yra montavimas iSmontavimas, o taip pat produkto priezidra, kuria gali atlikti vien
tik sauges asmuo.

Pries naudojima visada reikia patikrinti sauguma, produkto stabiluma ir montavimas
atliktas taisyklingai.

Niekada negalima palikti vaiko be prieZiuros, visada butina yra saugusio prieziira
Zaidzianciu vaiku.

Reikia bati atidZziam, nes yra pirstu prispaudimo galimybé taburetés montavimo metu.
Maksimali taburetés apkrova iki 25 kg.

Produkta naudoti tik su sausai valomais Zymekliais (lengvai nuvalomi zymekliai)

Negalima leisti vaikams Zaisti nesaugiose vietose ir netinkamomis Zaisti tokio tipo Zaislais
pvz.: arti platformu, stogu, laiptu ir t. t.

Produkta reikia statyti ant lygaus ir neslidaus pavirsiaus, nutolusio maziausiai 2 metrai nuo
kokios nors objekto arba kliG¢iu, pvz. tvoros, garazo, vamzdziu, elektros laidu, kabanciu
Saku, t. t.

Batina vengti atviros ugnies ir kity stipriu Silumos $altiniu, tokiu kaip grilis, Zidinys, t. t
esancio netolivaikuy zaidimo vietos.

Nestatyti zaislo prie nuolydziu, laiptu, vandens rezervuaruy, gatvés ir kitu pavoju.
Nestatyti produkto ant betono, asfalto arba kito kietojo pavirsiaus.

|Soreje zaisla reikia statyti ant vejos arba panasaus minksto pavirsiaus .

Nenaudoti zaislo esant stipriam véjui .

Batina saugoti zaidZiancius Zaislu vaikus ir pati Zaisla nuo per didelés saulés jtakos
UZbaigus montavima reikia patikrinti ar visos dalys yra jstumtos iki jungikliu galo pagal
montavimo instrukcija.

Reikia reguliariai tikrinti ar produktas yra taisyklingai sumontuotas, ir esant reikalui
prispausti atlaisvintas dalis.

Reikia reguliariai tikrinti dalies techninj stovj; jeigu kuri nors dalis bus paZeista arba su
astriomis briaunomis negalima naudoti produkto kol bus nepasalinti defektai arba dalys
_ iSkeistos j naujas.

Zaislas gali kelti pavoju, kuomet nebus atlikti auk$¢iau iSvardinti patikrinimai.

e Produktas yra atsparus atmosferos veiksniams.

e Pagamintas i$ patvaraus polipropileno, tinka antriniam perdirbimui.

Jeigu kils klausimai ir pries montavima bus pastebéti daliu trikumai arba sugedimai

- prasome negrazinti produkto, bet susisiekti su Produkto platintojo Kliento aptarnavimo
skyriumi.

@ A\ BRIDINAJUMI!

Produkta montazu, demontazu ka ari konservaciju veic tikai pieaugusa persona.

Pirms lietoSanas vienmér parbaudit produkta drosibu, stabilitati ka arita montazas
pareizibu.

Nekad neatstat bérnus bez uzraudzibas, spéléjoSiem bérniem vienmér nepiecieSama
pieauguso cilvéku uzraudziba.

Taburetes kaju montazas laika nepiecieSams pievérst uzmanibu uz pirkstu iespieSanu.
Maksimala taburetes slodze lidz 25 kg.

Produktu var lietot tikai ar sausi tiramiem markieriem (viegli mazgajamie krasainie
markieri)

e Bérniem nedrikst laut spéléties bistamas ka ari uzskatitas par neatbilstosam spélei ar Sada
tipa rotallietam vietas, piem.: podestu, jumtu, trepju un tml. tuvuma.

Produktu nepiecieSams novietot uz lidzenas un neslidoSas virsmas vismaz 2 metru attaluma
no jebkadiem objektiem vai §kérsliem, piem. Zogiem, garazam, caurulém, elektriskiem
vadiem, nokareniem zariem un tml.

NepiecieSams izvairities no atklatas uguns un citiem stipriem siltuma avotiem, tadiem ka
grils un tml., kuri atrodas bérnu spélu laukuma tuvuma.

Rotallietu nenovietot slipumu, kapnu, Gdens tvertnu, ielas un citu bistamibu tuvuma.
Produktu nenovietot uz betona, asfalta vai jebkadas citas cietas virsmas.

Rotallietu telpu arpusé nepiecieSams novietot uz zalaja vai lidzigas mikstas virsmas .
Rotallietu nelietot liela véja laika .

Bérnus ka arT pasu rotallietu nepiecieSams sargat no parak lielas saules ekspozicijas

Péc montazas beigam nepiecieSams parbaudit vai visas dalas saskana ar montazas
instrukciju tika lidz galam iebTditas savienojumos .

NepiecieSams regulari parbaudit stativa montazas pareizibu un nepiecieSamibas
gadijuma piestiprinat valigas dalas.

Regulari nepiecieSams kontrolét dalu tehnisko stavokli; ja kada no dalam tika bojata vai
ir ar asiem stariem, produktu nedrikst lietot lidz defekta novérsanas vai jaunas detalas
apmainas bridim.

Neievérojot augstak uzraditas kontroles rotallieta var but bistama.

e Produkts ir noturigs pret atmosféras apstaklu iedarbibu.

¢ |zgatavots no izturiga polipropiléna, kurs piemeérots atkartotai parstradei vai reciklingam.
Jautajumu gadTjuma ka arT braka konstatéSanas vai detalu bojajumu pirms montazas
konstatésanas laika - lddzam neatdot produktu, bet kontaktéties ar produkta Izplatitaja Klientu
Apkalposanas Dalu.

ESD 1\ HOIATUSED!

* Toodet voib paigaldada, lahti votta ja hooldada ainult tdiskasvanu.

¢ Enne kasutamist kontrolliga alati toote ohutust ja stabiilsust ning selle paigaldamise
korrektsust.

« Arge jatke last kunagi jirelevalveta, mingivad lapsed vajavad alati tdiskasvanu
jarelevalvet.

« Jilgige alati tdhelepanelikult, et sormed ei jadks tabureti jalgade paigaldamisel selle
osade vahele.

» Tabureti maksimaalne koormus kuni 25 kg.

Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult kuivalt puhastatavate markeritega (kergelt

pestavate viltpliiatsitega).

e Arge lubage lastel méngida ohtlikes, seda tiilipi m&nguasjadega mangimiseks ebasobivates

kohtades, nt trepimadmete, katuste, treppide jms ldheduses.

Toode tuleb paigutada tasasele ja libisemiskindlale pinnale, vahemalt 2 meetri kaugusele

mistahes esemest voi takistusest, nn aiast, garaazist, torudest, elektrijuhtmetest,

rippuvatest okstest jms.

Valtida avatud leeki véi muid tugevaid soojusallikaid, nn grilli laste m&ngupaiga laheduses.

Méanguasju mitte paigutada kaldpindade, astmete, veemahutite, tdnava véi muude ohtlike

kohtade ldhedusse.




¢ Toodet mitte paigutada betoonile, asfaldile voi mistahes muule kévale pinnale.

e Valistingimustes tuleb manguasi paigutada murule voi sarnasele pehmele aluspinnale .

Mitte kasutada manguasju suure tuule korral.

Kaitske manguasjaga mangivaid lapsija manguasja liiga tugeva paikesekiirguse eest

e Parast paigaldamise lGpetamist tuleb kontrollida, kas koik osad on tthenduselementisse

lopuni sisestatud vastavalt paigaldusjuhisele.

Kontrollige regulaarselt aluse paigalduse korrektsust, vajadusel kinnitage l6tvunud

osasid.

Regulaarselt tuleb kontrollida ka osade tehnilist seisundit; kui moni elementidest on

kahjustatud voi selle ddred on teravad, ei tule toodet kasutada kuni vigade korvaldamiseni

voi osade asendamiseni uute vastu.

Eelpool mainitud kontrolli teostamata jatmisel voib mdnguasi osutuda ohtlikuks.

¢ Toode on vastupidav ilmastikutingimustele.

¢ Valmistatud pisivast polipropileenist, mis voimaldab taaskasutamist ja uuesti
ringlussevotmist.

Kisimuste tekkimisel voi osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist

- palume toodet mitte tagastada, vaid votta iihendust toote turustaja klienditeeninduse

osakonnaga.

@ A\ YBArA!

¢ BUMaraeTbcsi MOHTaX, A6MOHTa)XK Ta 06C/IyroByBaHHSA MPOAYKTY BUKJIIOUHO OPOCIUM

ocoboto.

Mepepn BUKOPUCTAHHAM 3aBXAMN NepeBipainTe 6e3neKy, CTiNKicTb BUpoby i TOYHICTb Horo

MOHTaXy.

3abopoHseTbCcA 3anuaTh AUTUHY 6e3 Harnsaay, AiTH, Wo rpaloTbCcs, 3aBXAMN BUMaraoTb

Harnspy AopociaunX.

Cnip poTpuMyBaTUCA 06epeXKHOCTi Yepe3 MOXK/IMBICTb 3aKNMHIOBAHHA NanbLiB npu

MOHTaXi Hi>kok TabypeTa

* MakcuManbHe HaBaHTaxeHHs Tabypeta go 25 kr.

MpoAYKT BUKOPUCTOBYBATH TifIbKW 3 MapKepaMu, siki 1erko CTUPaTbCs .

3abopoHsaeTbCH LO3BONATY AITAM rpaTucs B Hebe3neuHnx MicLsx, a TakoX y MicLsXx,

L0 BBaXal0TbCA HEBIAMOBIAHUMY 415 iTOp TAKOTO POAY irpawkamm, Hanpukiaag: nopy.

3 nnathopMamu, faxaMu, CXo4aMu i T.n.

MpofyKT NoBMHEH By TN BCTAHOBNEHWI Ha PIBHIY | HE CAM3bKIN NOBEPXHI Ha BIACTaHI He

MeHLWwe 2 MeTpiB Bif byab-akoro ob’ekta abo nepelwkoan, Hanpuknag, napkaHy, rapaxa,

Tpy6, enekTpMYHMX NPOBOAIB, 3BUCAKYMX FNOK | T.M.

® YHuKanTe BIAKPUTOrO BOMHIO Ta IHWWX CUABHUX AXEPEN TeNa, Takux sk rpuib i T.4.,
po3TawoBaHuxy beanocepefHiit 61n3bKoOCTI Bif Micus irop AiTen.

e He BcTanoBMoBaTH irpawky nobansy Cxuiis, CXOAMHOK, BOAOWM, BYAWLI Ta IHWMNX 3arpo3.

He BcTanoBnoBaTy BUpib Ha beToHi, achansTti abo bygb-aKoMy iHLWOMY TBEPAOMY MOKPUTTI

Ha BigkpuTOMy NoBiTpi irpallka NoBMHHA BCTAHOBOBATUCA Ha ranaBuUHi abo aHanoriyHin

M'SIKill OCHOBI .

He BrkopucToBy#iTe irpallky Npu CUAbHOMY BITpi .

HeobxiaHuit 3axucT AiTelt, Wo rpaoTbCs 3 irpalukoio, i caMoi irpallky Bij 3aHaATo BEIMKOTO

BNAUBY COHUS.

e Mo 3aKkiHYeHHi cknafaHHs HeobXifHO NepeBipuTH, Yn BCe fleTali NOBHICTIO BCTaBNEHI

B 3'€[JHyBaNbHi €/1eMeHTH 3TiAHO IHCTPYKLIT 3 MOHTaXY.

PerynsipHo nepeBipfiliTe NnpaBuibHY yCTaHOBKY Moib6epTy i, npn HeobXiaHOCTI, 3aTATHITL

ocnabneHi yacTunm.

HeobxiaHo TakoX perynsipHo nepeBipATU TEXHIYHUIA CTaH AeTanei; y pasi NoWKOAIKEHHA

6yab-Kkoi 3 feTanei abo NoABU rocTpUx KpaiB, He MOXKHA BUKOPUCTOBYBaTH BUPib Ao TUX

nip, noku pedpekT He Gyae ycyHyTuit abo noku Aetanb He byfe 3aMiHeHa HOBOIO.

Irpawka Mo)ke CTaHOBUTH Hebe3neKy y pa3i HEBUKOHAHHA TaKOro KOHTPOJIIO.

o [poayKT CTIKWIA 1O aTMOCHEPHUX BNAUBIB.

* Bupib BUroToBNEHO 3 MiLLHOro NoNiNponiNnexHy, NpUAaTHOro AN nepepobkn Ta NOBTOPHOTrO
BUKOPUCTAHHA.

Y pasi BUHUKHEHHS N1TaHb abo BUABNEHHS BIACYTHOCTI YacTUH abo NOWKOAXKEHUX

YacTWH nepef cknajanHam - byab nacka, He nosepTaiTe BUpib, a 38'axiTbca 3 Bigainom

3 06cnyroByBaHHA KNieHTiB AucTpuboTopa npoaykTy.

GD A\ BHUMAHMKE!

e TpebyeTcst MOHTaX, AEMOHTAX U 06CY)KUBAHUE NPOAYKTA UCKIIOYUTENBHO B3POCbIM
nULoOM.

¢ Mlepep ncnonb3oBaHneM Bcerpa nposepsiiTe 6e3onacHoOCTb, YCTOWYMBOCTb U3AENUS U

TOYHOCTb ero cbopkum.

3anpewaeTcs ocTaBnaTh pebeHka 6e3 npucMoTpa, urpatowme et Bceraa tpebytor

npUCcMOTpa B3POCbIX.

CnepyeT co6n0aaTh 0CTOPOXKHOCTb M3-3a BO3MOXKHOCTU 3aK/IMHUBAHNA NanbLeB Npu

MOHTaXe HoXeK TabypeTa.

MakcumanbHas Harpy3ka TabypeTa o 25 Kkr.

. rlpO,D,yKT NCNoNb30BaTb TONILKO C JIErkKo CTMpaeMbiMi Mapkepamu.

Saﬂpemaech MO3BOJIATE AeTAM UTpaTb B ONAaCHbIX MECTaXx, a Tak>XXe B MeCcTaXx, CHUTAoLWnXca

HeNoAXOAAWMMMN ANS UFP TAKOro PoAa Urpylwkamu, Hanpumep: pagoM ¢ nnatgopMamu,

KpblwaMn, necTHMUUaMun n T.n.

® MpoayKT foNXKeH bbITb yCTaHOBAEH HA POBHOM M He CKONIb3KOW MOBEPXHOCTW Ha PacCcTOSHUM

He MeHee 2 MeTpoB oT iboro obvekTa AN NnpenaTcTeng, HanpuMep, 3abopa, rapaxa, Tpyb,

SNEeKTPUHECKNX NpOBOAOB, CBMCAOWMNX BETOK U T.M.

N3berainte OTKPbITOro OrHA U APYTNX CUJTbHBIX NCTOYHNKOB Tenna, Takux Kak rpunb n T.4.,

PacnonoXeHHbIX B HEHOCPED,CTBSHHOIZ 6nmsocTn oT MecTa nrp ,ELETGIZ.

* HeyctaHaBnusaTb UrpywKky B6AN3M CKNOHOB, CTyneHeK, BOAOEMOB, YNWLbI U IpYTrUX yrpos3.

He yctaHaBnueatb n3genue Ha betoHe, achanste nnm niobom Apyrom TBEPAOM NOKPLITUN.

* Ha OTKPbITOM BO3AYXe UTpyLWKa A0/KHa yCTaHaBAMBaTbCA Ha nyxa%Ke WA aHaNOrM4yHoOM

MArKOM OCHOBaAHUU .

He ncnonb3yiiTe nrpywky npu cMnbHOM BeTpe .

e TpebyeTcs 3aWnTa AeTei, UrPatoLWLUX C UTPYLWKOWA, U CAMON UIPYLIKK OT CAUWKOM Bonblioro

BO3/eNCTBMS CONHLUA.

Mo okoHYaHUM cbopkn HeobxoaMMO NpoBEPUTL, BCE 1N leTaNu NONHOCTbIO BCTaBAEHbI

B COEAMHUTENbHbIE 3/TEMEHTbI COMNacHO MHCTPYKLWN MO MOHTaXYy.

PerynsipHo npoBepsiiTe NnpaBUNbHYI0 yCTaHOBKY Monb6epTe U, Npu HeobxoauMocCTH,

3aTAHUTe ocnabneHHble YacTu.

Heo6xoanMo Takdke perynsipHo NnpoBepsATb TEXHUYECKOE COCTOsIHUE AeTanei; B cnyyae

noBpeXAeHMA KaKoW-nn6o U3 getanei U NOSBNEHUS OCTPbIX KPaeB, HeNb3s

ucnonb3oBaTh U3 enue A0 Tex nop, noka fedekT He GyneT ycTpaHeH n1nb6o noka aeTanb He

6yneT 3aMeHeHa HOBOW.

WUrpyuwika Mo)XKeT NnpeicTaBAATbL ONAaCHOCTb B C/Iy4ae HEBbINOJIHEHUS TaKOr0 KOHTPONSA.

e [1poAyKT ycTONYMB K aTMOCHEPHBIM BO3AENCTBUSAM.

. MED,GHV]S W3roTOBJIEHO M3 NPOYHOro NoaunponuineHa, NpUrogHoro ong nepepaEOTKm n
NOBTOPHOMO MCMNOJIb30BAaHNA.

B cnyyae BO3HUMKHOBEHWS BOMPOCOB UM 0OHApYXeHWs OTCYTCTBUSA YacTel unu

noBpexXAeHHbiX 4acTel nepey cbopkoit — noxanyicTa, He BO3BpaljaiiTe U3jenue, a CBAXUTECH

c Otpenom no obcnyxunsanus knvieHtos Juctpubbiotopa npoaykTa.

A\ BAXHU NPEAYNPEXAEHUS!

¢ U3ucKBa ce MOHTAX, AEMOHTAX M NOAABPIKAHE HA NPOAYKT U3KJIIOUUTEIIHO OT Bb3PaCcTHO

nnue.

Mpeau ynotpeba BuHaru npoBepsBaiTe 6e3onacHocT, cTabunHoOCT Ha NnpoAyKTa U

KOPeKTHOCT Ha MOHTaX.

¢ Hukora He ocTaBsiiiTe leTeTo 6e3 HafA30p, UrpaeLyuUTe Aella BAHAru M3UCKBAT HaA30p oT

cTpaHa Ha Bb3pacTHO nuue.

BbaeTe BHUMaTeNHU OTHOCHO Bb3MOXKHOCTTA 3a NPUTUCKAHE HA MPBLCTUTE MPU MOHTAXa Ha

KpaKaTa Ha U3npaXkHeHusTa.

* MakcuManHo HaToBapBaHe Ha U3MpaxHeHusTa 4o 25 kr.

e [IpofyKT, N3MON3BAH CaMO C MapKepu 3a CyXo u3TpusaHe (1ecHn 3a Muere MapkupaLLm

cpeacTsal.

He buBa fa paspelasate Ha geuarta fa Cv UrpasT Ha ONACHU MeCTa W Ha TakuBa, KOUTo

Ce CMATaT 3a HEMOAXOASLLM 33 Urpa C TO3M TUN UTPpayYKu, Hanp. 61130 8o CTbABULLHK

naowanku, NoKpuem, cTenbu v ap.

MocTaBsaliTe NpofyKTa BbPXy paBHa v He xJb3raBa NOBbPXHOCT, OTAAseYeHa Hall-Mako

C2MeTpa 0T KakbBTO 1 Aa e 06eKT uau npeyka, Hanp. nieT, rapax, Tpvbu, enekTpudeckn

Kabenu, yBucHanm KaoHu 1 ap.

MN3barsaiiTe 0TKPUT NAAMbBK W APYTW CUIHU M3TOYHULM HA TOMIMHE, KAaTO FPUA U AP.,

Hamupalu ce 6an3o 40 MACTOTO, KbAeTo UrpasT fgeyata. He noctassiiTe urpaykata 6anso

[10 HAaKIOHW, CTbNaNa, BOAOXPaHUANLLA, yWLLA 1 APYTM ONacHW MecTa.

* He nocTassaiTe NnpoaykTa Bbpxy beToH, achanT vnm kaksaTo u Aa buno apyra T8bPAA
MOBBPXHOCT.

¢ HaBbH urpaukarta Tpsbsa fa ce nocTaBs BbpxXy TpeBa wiv nofobHa Meka 0CHoBa.

He ynotpebssaiTe urpaykara npu cuieH BaTbp.

Ma3seTe geyata, urpaewy c UrpaykaTta oT MHOTO CUIHO U3N1araHe Ha CNbHLETO

Cnep npuknYBaHe Ha MOHTaX NpoBepeTe Aann BCUYKMTE YACTW ca NbXHATW 10 Kpas Ha

CbeAVHWUTENUTE CbINACHO MHCTPYKLMATA 38 MOHTaX.

MpoBepsBaiiTe peoBHO NPaBUIHOCTTa Ha MOHTaXa.

Ha penoBeH KOHTpON MoAieXH Cbllo Taka TEXHUYECKOTO CbCTOSIHME Ha YacTUTe; ako

HSIKOSl OT YacTUTe ce NOBPeAU UK MMa ocTpu pbboBe, He ynoTpebsBaiiTe npoaykTa Ao

OTCTpaHsABaHe Ha AlepeKTUTE UNIM A0 3aMAHA Ha YaCTUTE C HOBU.

Mpy Hen3NbAHEHNE HAa TOPHUA KOHTPOJ UTPayKaTa MoXKe 1a CbCTaBs ONacHOCT.

® [poAyKTBT € yCTONYMB Ha aTMOCHEPHMN YyCNOBUS.

* /3paboTeH oTycToi4mB nonunponuneH, obpaboTeaHe 1 Bb3cTaHOBRBaHE.

AKO yCTaHOBUTE UMCa MU MOBPeAa Ha YacTuTe NMpefu MOHTax, MoJIs a He BpbluaTe

npoaykTa, a fa ce cebpxete ¢ OTaenerune 3a KNMeHTCkU cepBu3 Ha ucTpubyTopa Ha

npoayKkTa

Mpw BBNpOCK cBBPXETe ce ¢ OTaeNeHNe 3a KNIMEHTCKM cepBu3 Ha [lucTpubyTopa Ha npoaykTa.
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